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•.Megjelenik m inden s /o m b a t n a p o m  másfél ivén sokféle képekkel ellátva.
:i:iő lt/<  l« s í  á r  : Egész évre ja n .—decz. 8  frt, (i hóra 4  frt. 3 hóra fi frt. 
•Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál. Iái a  ( ló - h iv a t a l  : Pest, bará- 

tok-tere Athenaeum-épület. H ir d e t é s e k  d i j a  : 4 hasábos nom pareille sor 10 kr. 
H ir d e t é s e k  f e lv é t e t n e k  : egyedül I .á n g  I .ip ó t  é s  t á r s a .  I. nem zetközi hirdeté- 

^  sek felvéte i hivatal B u d a p e s t e n .  MARIA VALERIA-UTCZA THONETUDVAR

XXVI. kötet.

Jailérágsy .ZftMán levele Minta vér v Atláinltoz.szóval e e isz  S z e re n c s ü k n e k  s z o ro z s  testviri köTekintedezs barátom uram !Van nekem izs, a mi mosc mindenkinek v a n : hazamentő eszme. Teezik tunyi, beteg ' ember iránt minden ömber doctor.No hat, mondom, nekem izs van orvo- sag. ara való nizve , hogyan lehetne magyar nemzetet megerösitenyi, szambán tetemesen megszaporitanyi, mig pedig minden kölesig nilkül, sőt egyenesen nyomasztó tehernek apasztasaval.Teezik tunyi, ki az a Bibeseo? No az xVloldva-olahorszagnak olyan, mint nekünk Andrasy: külföldi mipiszter.Hat azt teczik-e tunyi, ki az a Babescu? No az olaoknak ipen olyan, mint szel beknek Miletics. Vándorló szent, román honű testvi-! reinknek béke-ha'bositoja, ellenünk uszitoia, gyülölködizs buzgó terjesztője.No mar most Babescu oda tuta vinyi dolgot, hogy van nekünk Magyarorszagnak két millió román testvirünk, a kik magyar j á ­rom alat nyögnek, nemzetisigekbül kivetköz- tetnek, sanyarogjak, :is nyomorogjak, — egy

teliknek altala s kivankoznak magokat nagv : Olahorszagba, hol Bibescu veti nekik agyat rozsakbui. Magyarorszagnak muszáj zsanda- rokal viszatartanyi őket, hogy el ne szökjenek, az pedig kerüli sok millió forintba, a ki nekünk nincs van.Most pedig azt olvasom ujsagbul, hogy j mink izs felfedeztünk keleti testvireinket, Mól- ! dovaban. Azok izs voltak valaha szamra nizve kit millió, de Bibescu atyáskodó kormánya alat szipen leoivatak kitszazezerre, — a mi na- . gvon bölcs intizkedézs, mert keveseb közt ősz- lik el vagyon, töb jut egyre. Három  hozank ir- kezet keleti testvir ugyan felvilagositota ben­nünket, hogy bizony így is nem sok jut egyre, j — sőt úgy vanak, hogy sémi nem jut egyre, j Istent a sajat maga ege alat imádnák, iskolát j pedig minden hazba egy-egy virgács kipvisel. j A ki megilni nem tugya. elmegy oláh mágná­sokhoz szolgalatba, soha se izs nem tiri visza j töbet. Lesz belüle oláh.
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No mar most rebus sic stantibus, a követ- kezendöket mondo vágyom :Lipje Andrasy dipjomacziai irintkezisbe Bibescuval s tegye neki ajánlatot elnyomót alatvalo rabszolga testvirek kölcsönös kicseré- lisire. Minden moldvai magyarir adunk neki tiz dacoromant.Ezt az ajánlatot csag elfogagya taiam? : ha van neki eszi? Aztán attelepitis nem izs ke­rüli kölcsigbe. Egyik behurczolkogya másiknak hazaba. et vice versa. Az a kocsi, a melyik ki- í viszi tiz olahot Moldvába, fordulóra egyutal viszahozhat egy megfelelő magyart.Ezel a fogasai megszaporodnak ides test- virei.nk is megapadnak mostoha testvireink. Duplex Iibelli dós érit.Ajánlom ajánlatomat Andrasy figyelmibe.Alazatozs szolgája
T. Z.

Haszontalan tadnrAatófe,
~r A moldvai csángómagyarok küldöttségének, 

mely templom és iskolaépítésre —  —  könyörado- 
mányokat gyűjt Magyarországon, a dúrgazdag Gr. 
Karácsonyi Guido nagylelküleg egy egész forintot aján­
dékozott s még vissza sem kért belőle. — • Képzelhetni, 
hogy ebből a Karácsonyi ajándékból minő karácsonyt 
csapnak keleti testvéreink.

*
Q  E hó nyolczadikán hajnalban Budapest számos 

helyéről nagy opergukkerekkeí ellátott emberek vol­
tak láthatók, akik figyelmesen vizitálták a felkelő na­
pot, melynek korongján a Vénus át volt vonulandó.

Nem láttak semmit.
Hja persze, mert a csillagászok eltévesztették a 

dátumot. Vénus átvonulása nem december 8-án történt, 
hanem 5-ikén, aztán nem is hajnalban, hanem este s 
végre nem is a nap korongján, —  hanem a nemzeti 
színpadon.

*

f f ' :  f  ’áá A  postaépület vize hivatalos kimutatás sze­
rint két forintba kerül naponkint. —  Tán vizen törté­
nik a postai közlekedés ?

*

fr# Andrássy Gyula leányát, hir szerint, a szerb 
iejedelem veszi el. A sMagvar Állam* e hírre azt írja, 
hogy a contessenek ez esetben át kell térni a — muszka 
hitre. —  Felesleges, már atyja áttért.

A méter-mértékek.
magyar elnevezését mar egyszer közölte az aUsoökös. * 
Az inban azokat nyelvész csinálván, a nép nyelvébe at 

| nem mehettek. Most tehát az eddigi s>köbme«, »ürmec 
j stb. helyett közlünk olyanokat, a melyeket maga a nép 
j csinált és már használ is valahol a Csallóközben, 

ím e: Centiméter =  Szent Demeter.Kilométer =  Tillö Péter.
Azt biszszük, ezen az utón sikerülni fog átültetni 

! a használati életbe az egész meter rendszert.

S -c tg -á c s  u t á n .
A zt mondják, Molnár Györgygyel történt, m ikor 

még kis deák volt. — de ini néni his^szük, ho"y egyszer 
azt kérdezi tőle a professor :

— Megtudnád-e mondani, fiacskáin, rni van a 
fold gyomrában t*

— , Örök tüz4i súgják neki innen onnan s a fin 
örömmel kiáltja el magát, bogy

— Cxörög tűz.
Lám, mily kis korában elárulta már hivatását a 

tragikai művészetre.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései és 
feleletei.

-------(Aztán még panaszkodjék kend ezután ne­
kem, hogy milyen lassú rafinálunk az igazságlátás. Hi­
szen Burkusországban is csak olyan, pedig ott Bismarck 
az ur.) Ugyan mit terefélsz össze vissza, már hogy lenne 
Burkusországban lassú a törvénykezés ? (No hát nézze 
kend, im itt áll az újságban, hogy már e l k e z d ő d ö n  
a pör az ellen az Amim ellen.) Nos? (Hát én azt gon­
doltam, hogy már régen fel is akaztották.)

Modern bánat.
Meghalt a palócznak az oldaldordája.

Temetés után tűnődve láfiák a kapufélfa alatt pi­

pálni.

—  Busul- e kee, komat — kérdé a rector.

— Busaunyi busaulok, meér hogy im éppen most 

kelletett neékie meghönyi, mikór im fizetnyi keék a 

porcziót.

I
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I r o d a l o m .

— A z t  Írja a »Pesti N apló,« hogy Rózsaági 
Antal »K o n tá r p o l i t ik u s o k *  czim alatt egy regényt 
fejezett be. —  Abban a helyzetben vagyunk, hogy tisz­
telt kollegánknak ezt a tendéntiosus hírét határozottan 
dementálhassuk. A nevezett regény nem regény, hanem 
tragoedia, szerzője nem Rózsaági,hanem egy ismert con- 
sortium, mely nevét titokban kívánja tartani, s befejezve 
még egyáltalában nincs, —  a.befejezés csak a fövő válasz 
táskor várható, amikor nyomás alá kerül.

*

A  nei izeti színpadon a múlt pénteken egy uj szin- 
müvet adtak Kazár Emiltől »A kincskereső«-t. Az előa­
dásról csak annyit mondhatunk, hogy az rósz volt. A 
czimszerepet sokkal jobban játsza a sándorutczai szín­
házban —  Ghyczy.

E g y  f a l u s i  c a s i n o b ó l .

Kedves Kakas ur !
Mégis csak jó, hogy annyi tudós ember van azon 

a Pesten, különösen a »12eform« szerkesztőségében. 
Mire lennénk mi szegény vidékiek, —  ha nem olvas 
hatnók a »Reformot«! Azt sem tudnánk,mi okozza a rósz 
termést, mi szüli a rozsdát: és honnan kerül elő a most 
úgy rettegett filloxera. :

Eddig azt hittük, hc*gy a kolera legsikeresebb- 
megakadályozója a cloakák ‘fertöztelenitése, pedig rém- 
ségesen tévedtünk: nem a*cloakákat kell fertőzteleni- 
teni, hanem —  Tisza Kálmánt!

Ö oka minden szerenisétlenségnek, országos csa­
pásnak ; ö hozza nyakunkra .a filloxerát, ö küldi a kole­
rát, az ő müve a krach. Szóval, Tisza Kálmán a sátán 
nal szövetkezett az ország megrontására.

És mindezen bölcs dolgokat a »Reform« küldi vi­
lággá decz. 2-ik számában, ahol a vezérczikket igy feje­
zi be : »A  szerencsétlenséggel jár karöltve e\ a Tisza 
Kálmán, a krach a fullajtárja, a ros\ termés a\ utcsi- 
nálója, a jégverés, a rozsda és filloxera jelenti közeledé­
sét, a kolera az ö eljövetelének kürtös hírnöke, állam­
fé r fim  bölcseségének diadalát csak az általános szeren­
csétlenség teszi lehetővé. Hosanna ennek a honmentő 
Tisza K álm ánnak !«

Ezzel tehát már most tisztába volnánk és lelkesül­
ten felkiálthatunk;* Zöld .gálicz Tisza Kálmánnak! 
Éljen a Reform !« *

Daczára azonban a »Reformc kolerás czikkének,

még nem voltunk egész bizalommal Ghyczy adójavasla- 
tai eránt, noha mint jó hazafiak, mi is össze gyülekez­
tünk a »Polgári olvasókör« helyiségében, hogy ott ta­
nácskozva, egy honmentő eszmével lepjük meg a hazát. 
Azonban a Bömbös (ez neve nálunk a regále bérlőnek) 
oly átkozottul az uj adójavaslathoz qualifikálta borát, 
hogy annak élvezete minden józan adóemelési gondo­
latot elriaszt a gyarló ember fejéből.

Sok vitatkozás után végre abban állapodtunk meg, 
hogy ez az egész dolog nem a mi eszünkhöz való. —  
Természetesen ezzel nem sokat lendítünk az ország 
baján, e tárgyban sokkal szerencsésebb valami Lep- 
sinszky János nevű lelkipásztor, ki a »Magyar Állam ­
ban következő adójavaslatokat terjeszti elő »Tekintve, 
hogy emanczipált honfitársaink ingyen, minden előleges 
költekezés nélkül nyerték a polgári egyenjogúság sza­
badalmát,e nagy lelküség némi jutalmául szólittatnának 
fel a deficit aránylagos törlesztésére. A naponta éhes sás­
kaseregként beözönlő lengyel zsidók fizessenek tisztes­
séges helydijat. 3) Az 1 8 6 6 -ba zab és lógschefteléssel 
meggazdagodott izrealiták fizessenek nyereményük után 
io°/o-et a haza oltáráia. 4) Az istenkáromlók m eg: a 
pór 1 frtal, a müveit 10, a mágnás (ide értetnek a püs­
pökök is ?) 2 oo frtal. Ez milliókat jövedelmezne. 5) A 
kédntézetek tagjai és látogatói szigorú felügyelet alatt 
birságoltatnának, mert ez is »mulatság« mely sokkal 
ártalmasabb a hazára egy nyúl meglövetésénél. Ez is 
szép jövedelmet biztosítana. 6.) Az ágyasságban élők, 
a több nő vagy férfivel polgári házasságban farsango­
lók falukon és városokban fizetnék a tiltott vadászati 
bírságot s. t.c

Most csak arra vagyunk kiváncsiak, mit szól eh­
hez a mi plébánosunk ?

Edus
♦

P a n t e o n

(a »Maragy Államból*)

Püspöki kar szeme csukva, ha Ínség jajgat e’ő'te.
Ámde ha lányka mosolyg,nyitva van akkor a szív. 

*
Mitse tanultam el én Hatalátol azért tehetem, hogy

A »Maragy Államban« irhatok ellene is.
*

Egykori munkásunk oda van s igy gyenge lapunk most,
Add kegyes istenség viszsza nekünk H atalál!!

Lovagtalan Lónyak.
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K r ó n i k á s  a d o m a .A ferctos kérdés,Egy nagy befolyású Írónk — nagy befo­lyású annyiban, a mennyiben híres vala arról, hogy gégéjére roppant befolyása vala a bornak —  egy időben kapja magát, hogy biz ö felmegy Döblingbe, hogy ott a szegény öreg Széchenyi­vel megbeszélje egy kicsit az ország dolgát.Nem sokára azonban roppant levert ke- délylyel érkezett vissza Budapestre.Kérdi egyik barátja:Mi baj? talán megint roszabbul van az öreg ur?— Nincs biz a — válaszolt a kérdett, — sőt úgy vettem észre, megint visszanyerte lelke régi ruganyosságát.— Mért vagy hát olyan szomorú? tán mondott valam it?— Mondott — felelt az iró sóhajtva.— Mit mondott ?— Hát mikor beállítottam s elmondtam mi járatban vagyok, hát a helyett, hogy felelt volna, kérdezett.— S mit kérdezett?— Azt kérdezte: »hogy most a »Komló­ban* a rizling?
E *  c a th e d ra .

So’nsc hitesse el magával a jurista, amici, hogy ö
az istennek a mindentudásban való collegája.

*

Justinian megtiltota a törvény magyarázatát a ju- 
ristáknak. De tetszik tudni: A virágnak megtiltani nem 
lehet. . .

V I G A S Z T A L Á S ,

P E Ó S Á G - O K .

A budapesti joghallgatók kérvényt n yu j: Utak be 
Ghyczy Kálmánhoz, hogy érdekeik megóvására a luxus 
adót reájok is kiterjessze: absentia megvált s adóval. 
Ghyczy örömmel fogadta e kérvényt, s a jogi egyetem 
tanárai közül dr. Schmerer Aladár —  mint szakértő vál­
lalkozott ez uj adóterv módozatainak kidolgozásával.

Dr. Vécsei felolvasást tartott múlt vasárnap az 
egyetem dísztermében »a csók jogi jelentőségéről.* Ez 
egy felolvasás alatt több jogász hallgatója volt, mint 
valamennyi tanártársának a hétköznapi előadások alatt 
összesen ! Nem akarjuk egyébnek tartani e tényt, mint 
irtóztató bóknak —  a hölgyekre !

^  Ó  K .

(■Gregussi mese.)

r PÓK, a félszer mütudó takácsa, 
így szól a háznak kémlelő urához:
»Hogy nem csodálod ezt a szép ipart,
Melyet zugomban mint művész kifejtek : 

Kitüntetésre ez,
Talán nem érdemes?

Felelt a gazda : »Jaj barátom 
Dicsőítésre érdemes c s a k  az,
Ki nem saját magáért fejti ki 
Művészetét s nem saját magának 

Fog el le  g y  e t vele 
Hogy m e g e g y e . . .

Hány oly tudós, országgyűlési szónok,
Szónoklati s művészi remeke 
Ily czélra tör, hogy pókhálóiból 
L e g y e t  kerítsen éh sóvár gyomrába . . .

És a legyen kivül 
Még dicsért is hévül! ?

Muszáj k ig y ü n n i !
Sokszor el el néztem bibor piros alkad, 
Vállaidra omló sötét égszin hajad,
Üde két orczádnak kedves fehérségét,
Rózsás ujjaidon ékköveid fényét,

Mézédes volt csókod: ott maradt a helye, 
Megöleltél s le hullt hajadnak a fele. 
Szivemre hajoltál —  kabátom fehér le tt: 
Nem baj, —  a brilliánt valodilag fénylett.

C s a d á n

----------- m t-----------

Egy vidéki paraszt, ki még soh’sem látott katona- 
zenét, a városba jőve nagy álmélkodással hallgatja a 
»Platzmuzikot.« Különösen feltűnt neki a nagy trom­
bita, a melyen oly nagy erővel fújt a katona.

Végre oda ugrik, megragadja a trombitát, s el­
kapva azt, diadalmasan szól:

»—  Muszáj neki kigyünni* !
Azt hitte a katona, nem birja a szájától elfujni.
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Kornélia —  ne a Grachusok anyját tessék érteni 
ki Toldv Pistát elcsábitotta, rászedte a publikumot is. 
De úgy kell neki! Tudhaua volna, hogy Cornélia olasz 
vér, ki mig egyik karjával átkarol a csókolódzásra, má­
sikkal tört döf szivedbe. ,

A szerzetes tanár azt mondja az iskolás gyerek­
nek: Kerüld a bujaságot. A gyerek most hallja először 
ezt a terminus technikust s psychologice —  nem kerüli 
azt, hanem keresi. így lett zsúfolva a színház a K ő r ­
n é l  i a első előadatása alkalmával.

-------
Legjobban tetszett a darab a »Borsszem-Jankó«- 

nak. Azt sajnálta csak, hogy tél van, s Kornélia nya­
kasabban nem öltözködhetett. Ez alkalommal el nem 
mulaszthatjuk szerzőnek egy hazamentő eszméjét meg­
említeni. Ghyczynek u. i. ajánlotta (?) hogy a mely nő 
egy ingnél nyáron, s egy szál szoknyánál télen többet 
visel, adózzék méltányosan minden ruha darab után.

K a r l i s t á k  =  S p a n y o l o  K.*)
Dörg az ágyú, hűli a bom ba!
—  Don Carlos úr nagy goromba. —
A Karlisták pusztitnak mint 
Mongolok;
S kik azok a karlisták ? — Hát 
Spanyolok !

Forgatják a harczi b4rdot,
Mely terem bűnt s hordoz átkot.
Hova lépnek : hervad'a fü 
S vér patakja buzog o t t . . .
S kik azok a karlisták? —  Hát 
Spanyolok! t

Európa hallja, látja:
A spanyolnak hü barátja ! —
Hispánia Ínségben, mint 
Vánszorog. . .
S kik verték ily ínségbe ? —  Hát 
Spanyolok!

Nincs a harcznak nyugta, vége,
Nem mosolyg a remény, béke.
Ássák a sirt az országnak 
S kik azok?
Kik azok a karlisták? .— Hát,

t 7
Spanyolok !

Csingham.‘cBuh

*) Úgy ne tessék olvasni, hogy »Jobboldaliak =  Magyarok.«

Házassági ajánlat.
Kerestetik egy nő, kinek van 
A tejbe mit aprítani ;
S ki jól tud sütni, főzni, mosni 
És kenyeret dagasztani.

Bennem szabad, független embert 
Kap férjül —  azt állíthatom, —
Mert nem vagvok sehol lekötve,
—  Nincs semminő hivatalom.

Pósa Lajos.

T u d j a  a, d á t u m o t .
—  Mikor halt meg a felesége? —  kérdé a lelkész 

a halott-jelentő férjtől.
—  Tegnap kérem ássan.
—  Én úgy hallottam, hogy még tegnapelőtt este 

m eghalt! A férj keserű mosolylval igy válaszolt:
—  Nem biz a tisztelendő ur, —  hisz én is csak 

tudom a sorát, mert hogy int nekem is vagyon ám már 
ilyetén dátumom, mint kigyelmednek, —  s rá mutat a 
pap fali órájára.

Czifra beszéd. ;
Jo éles tolikését próbálgatta a m —  i preceptor > 

az ekklézsia által szobájába helyzett rozzant asztal 
sarkán, hogy váljon jól fog-e i Belép a tudálékos kúrá- j 
tor s tekintélyes pofát meszelve, ily szavakban ád kifeje­
zést az egyház vagyonát pusztító préczi rendreutasítá­
sának :

No már kérem, hogy tekintse el az ember az ilyen 
tekintélyt egy tekintéssel ?!«

Kin-rim.
Ghiczy amit nyert a vámon, —
Elveszíti Rév-komár’ m on!

Szt Dávid Icforditójs.

I n d o k o l á s .
A hivatalnok-sereg lakbérfölemelésért folyamo­

dott a nemes tanácshoz, de kérelmüktől a következő 
ominózus határozattal üttettek el:

Miután tudvalévő dolog, hogy a házi urak időn- 
kint úgy is lelkiismeretes pontossággal emelgetik föl a 
lakbért: ennek k övetkeztében folyamodók k é t s z e r e s  
k e d v e z m é n y b e n  nem részesittethetnek.
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E l t é v e s z t e t t  é l e t p á l y a .

SEM RÉG halt meg Sz— si barátunk, kit sokkal ke­
vesebben ismertek, mint megérdemelte volna. Szí­
nész volt a vidéken, s az igazat megvallva, ezen a téren 

nem is vitte valami magasra a dolgát; de talpra esett 
ötletei s pajkos csínyei tanusiták, hogy sokkal több 
szellemmel áldotta meg a természet, mint a mennyit ki 
tudott képezni s művelni. Mentségére legyen mondva, 
hogy a sors mostohasága nem is engedett neki időt és 
alkalmat túlságos művelődésre.

Egyszer jutalomjátéka volt valami kis városban, 
s ennélfogva saját büszke személyében hordozra szét a 
szinlapokat, alázatosan invitálván a nagyérdemű publi­
kumot, hogy szerencséltesse becses látogatásával a 
»rendkivüli előadást.*

—  De hogy van az? —  kérdé tőle egy patrónus 
kegyesen, hogy önök napról napra, mindig rendkívüli 
előadást hirdetnek ?

Hjah kérem, —  felelt Sz— s i; mikor rendeset 
nem tudunk összeteremteni.

E miatt az igazgatója nagyon megaprehendált, s 
mivel különben is szűkén állott a cassa, megvált Sz si- 
tól. A szegény Sz— sí egy hétig egész nap lótott, futott, 
hogy valami más alkalmazást kapjon ; szeretett volna 
maga is megválni a világot jelentő deszkáktól, a me­
lyeken érzé —  hogy kevés a hivatása; de mind hiá­
ba ! A komédiás nem kellett senkinek. A  hét végén ismé­

telt kölcsönre szorult, s hogy a hitelező előtt igazolja 
jó akaratát és pénzhez jutási szándékát, elkeseredetten 

i panaszolta, miszerint egy hét óta minden nap 25 órát 
futkos hivatal keresésben, s még sem tud kenyérkere- 
resethez jutni.

De kérem, viszonzá a hitelező mosolyogva, 
—  hiszen úgy tudom, hogy egy napnak csak 24 órá­
ja van ?

Sz— si egy cseppet sem jött zavarba azon, hogy 
szavait ily komolyan veszik, s hirtelen azt válaszolta: 
igen, de én mindennap egy órával a napkelte előtt kel­
tem fel.

Hanem hát voltak Sz— sínek olyan napjai is, a 
midőn nem éhezett, s ilyenkor kétszeres volt a jókedv. 
Sőt ha néha, ritkán, felesleges pénze is volt: akkor nem 
tudott hova lenni örömében.

Egy ily alkalommal utazott egyszer keresztül 
Pozsonyon, mely városra különben is haragudot ma- 
gyartalanságaért. Egy jó vacsora után következett még 
jobb álamból ébredvén fel a vendéglőben gonosz, gon­

dolat villant meg agyában, s ezt még hirtelenebből 
végre is hajtotta.

Nem nagyon elegáns ruhakészletéből könyü volt 
előteremtenie a szükséges figarojelemezt, —  s mint szí­
nész különben is magával hordván a borotváló készülé­
ket, két pillanat alatt készen volt a komplet borbély. — 
Mint ilyen, bekopogtat az első szobába ; bemutatja ma­
gát, mint a vendéglő borbélya és csak hamar ráveszi a 
vendéget, —  a ki természetesen nem volt magyar em­
ber, —  hogy általa megborotváltassa magát. Előveszi a 
szappant s amúgy isten igazába bekeni véli a Herr von 
Burgermaeyt. Ekkor azonban ezer bocsánatot kér, 
mert a borotváját No. 8-ban felejtette, s Ígérte, hogy 
egy pillanat alatt visszajön, —  elrohan a szomszédba. 
Itt u yanaz a manőver s ugyanaz az elrohanás. Mikor 
azután már vagy tiz vendéget nagy hamarosan beszap- 
panozot szobájába szaladt, ruhát cserélt az álbajuszt le­
tépte s magát is beszappanozván, leült s félig nyitót ajtó 
mellett várta a történendöket.

Nem sokáig kellet várnia. Csakhamar egyes ajtó 
csapkodások s ékes németséggel hangzó káromkodások 
jelzék a vihar közeledtét, s néhány perez múlva az 
egész folyosó viszhangzott a borbély-üldöző Himmel- 
kreuzsapperlottdonnenvetterekböl, s a Sz— si természe 
tesen maga is a káromkodók közzé állott, s ő győzte lég 
inkább hanggal és haraggal: úgy, hogy a vendéglős 
nagy desperatiójára o lett a várakozásaikban megcsala- 
tot, kísérletes arcú dühöngöknek szószólója. De minden 
lárma hiába volt; a figarót természetesen sehol sem 
tudták feltalálni, s a vendéglős alig tudta egyéb ked­
vezményekkel lecsillapítani a méltán dühöngő Sz_sit.

Ezt a tréfáját még élte utolsó napjaiban is gyak­
ran emlegette, s valahányszor elbeszélte valakinek, 
mindig azt tette hozzá, hogy lehetett volna belőle pénz­
ügyminiszter is, miniszterelnök is.

S ha azt kérdezték tőle miért ? hát azt válaszolta, 
hogy azért, mert boldog emlékezetű Lónyay Menyhért
is csak az ő pozsonyi szereplését utánozta _ _ _
annak idejében.

Műfordítás.
Porolta az ágyiruhákat egyik belvárosi ház Il-od 

emeletén a faluról csak pár nap előtt bevetődön leánv- 
cseléd. Bejön a kapun egv házaló zsidó, s elkiáltja ma­
gát: »hándlée ?< —  sHiszen csak nem vesztem meg, 
hogy lehányjam!« —  mond a leány. Azt értette a jám­
bor hogy hányd le t. i. az emeletről.
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Sic f a t a  t ü l e k e .

COGY VALAHA hét vármegye
Értem egymást meg ne eg ye: 
Elmondom, hogy hol születtem,
Hol kergettem a lepét . . .
Elbeszélem életemnek 
Leggyönyörűbb részletét.

Nemes Radnót helységében 
Születtem én a felvégen.
Egyszerű kis szalmád házban,
Mint a nagyok rendesen.
Itt ringatta édes anyám 

■ A bölcsömet csendesen.
i

A z én kedves szülőföldem 
Fekszik egy szép ki<?s völgyben.
E szép kies völgyön által 
Egy folyó: a kis Balog 
Játszi kedvvel, fris érőben 
Idestova kanyarog. •

Mint kis gyerek, a Balogban 
Sok halat és rákot fogtam.
Egy abrakos tarisznyával 
Vittem haza némelykor:
Pedig nagyon megtiltotta 
A  halászást a rektor.

De a rektram soh’se bántott,
Mert én, mint a miatyánkot,
Úgy mondtam a leczkét mindig,
Nem akadtam el soha . . .
Examenkor többet tudtam,
Mint az egész iskola.

Volt is aztán vásárfia:
Bicska . . . perecz és muzsika . .
Édes anyám örömében 
Tejbe vajba fürdetett . . .
Édes apám a csizmámra 
Szép sarkantyút üttetett.

Nem értettem semrlii máshoz :
Csak a könyvhöz..?, tanuláshoz.
Ha kimentünk a tavaszi 
S őszi alá szántani:
Soh’se tudtam a lovakat 
»Hozzád«, »tüled<'hajtani.

A  lett vége a dolognak,
Hogy beadtak tanulónak,
Mert látták, hogy gazdálkodni,
S dolgozni nem szeretek . . .  
így legalább —  azt mondták —  még 

Praeceptor is lehetek.
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Édes atyám, édes anyám 
Ne haragudjatok reám,
Hogy reményiek nincs betöltve,
—  Oly csalóka a remény! —
Keserűen csalódtatok:
Vers-faragó lettem én.

P ó s a  L a jo s .

Miért nem eszik a farkas hagymát?
K. Farkas barátunk fiatal kálomista pap M— n ; 

de még jobban szeretett volna fiatalabb pap le nni a 
szomszédos F— n, nem mintha fizetésével elégedetlen 
lett volna régi helyén, de hogy mint maga már a traktualis 
gyűlésen szép reményekkel telten m ondogatá: —  
» h o g y  m e g s z a b a d u l j o n  n y o m o r u l t  t r a k ­
t u s á t ó l , *  hol sehogysem tudott évek óta valami tiszt­
ségre szert tenni a gregariusságon kívül. Fellépett F — n, 
mint kandikált; (ott a c a n d i d á 1 1 szót igy magya­
rítják) de bizony szép reményei fucscsolának, mert a 
diadal csilláma másra esett. No, ez máson is megtörtént 
már, —  se b a j! csak a választás utáni dolgok ne tör­
téntek volna, mikor is a falu lányai körbe állva s ösz- 
szefogózva eme dalt mondták el:

Kinn a farkas, benn a bárány.
Jól vigyázzon most minden lány,
Ezt ki, azt be ne ereszszük,
Sorunkat el ne téveszszük !

A farkas vérengző állat 
Elragadozza a nyájat,
Szelíd pásztor kell minekünk,
Annak örömmel fizetünk, stb. stb.

Fizetünk persze, hagymával és paprikával, mint 
csaknem egyedüli termesztményökkel, —  s ép azért e 
bukás óta F. barátunk egyedül csak káposztával él, 
hagymát, paprikát utál, mondván: azt az orvos meg­
tiltotta.

Nyelvészet.

A h á z szó a német H a a s  szóval azonos ; érvül 
elég lehet a háziúr és lakói között folyton fenforgó né­
zetkülönbségből eredt gyűlölködés.

Nyelvbakter.

A konyhában.
—  Trezka, nem fogod magadat letelegrafiroztatni ?
—  De igen, édesem, csakhogy aztán te is ad jám a 

porturádból!

Ü S T Ö K Ö S .
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Az „Üstökös" eredeti okmánytára.
»Wienerthorplatz< feketebetükkel sárgatáblán 

felírva még most is olvasható a főváros első kerületé­
ben. Igaz, hogy ott áll a Henczi szobor is, miért ne 
henczeghetne tehát ez ékes felírat is ?

X j C T r é l

Tekintetes Csendbiztos ur! Köztudomású tény 
lévén, miszerint Tens. Uraságod nemcsak szivtáján, ha­
nem szuronyok élén is hordván a személy és vagyon 
bátorságositását, egy. ttal az igazság zászlóját is gyön- 
gyöliti ki folytonosan, a bűntények megbosszulására, 
—  s a törvénytisztelők megvédésére, mint a kozbizton 
ság pánczélhajójához e következő kérvény em folyóját 
ildomteljesen Tetts Uraságodhoz behömpölyögtetni bá­
torkodom.

Máj hó 2 i-én a Párkányi nagy vendéglő különös 
baleseménynek lett tanyája. O* András hívem s me­
ző bíró a reá bízott községi határ meg őrzésére 
szükségelt lőfegyvert Esztergomban kijavíttatván, a 
mint azt az ide csatolt bizonyitványigazolja) ál- 
lomásoz van haza menet egy ital borra a fentnevezett 
korcsmában az oda érkezett Ipolysághi Pandúroktól 
mint mámorosoktól (igy, fejezte ki magát az ártatlan 
szenvedő) a puska tussal az udvarban ütlegeltetvén, ide 
s odataszigáltatván, csak az élete meg hagyásáért esde- 
kelvén, végre szabadon bocsájtatott, —  de a Puskától 
megfosztatott, mert a követeit. 5  forintot puska váltság 
fejében lefizetni nem volt képes, — ezen kegyetlen mél­
tatlankodás egyik vezér szerepe T * Mátyás volt állító­
lag. Miután az áldozatul kitűzött O* András egyedül 
a földbirtok megoltalmazására, mint községi hiva­
talnok szerzé keservesen az okalap nélkül elkobzott 
fegyvert, —  e nélkül feladatának nem lévén képes meg­
felelni, —  alázattal merészlem, ügyében, kérelmem 
ágyúját Tettes uraságodnak sérelem nélkül szegezni, 
miszerint a rendfentartásának elefánt csontból épített 
tornyaként ezen eltiprott embertársunk védszerévé 
magasztaltatni, —  legfőbb kincstárát, lezárolt fegyve­
rét a község főldterményeinek oltalom bástyáját, —  
mentőszerét, igazságszeretete nemes okmányánál fogva 
vissza térittetni kegyeskednék. Becsülete fellegvárába 
zártan vagyok T *  -en

O** j** plébános 
(Válasz rá a jövő számban.)

S íé k e íy  harag*
Búzát vitt a székely 
Brassó városába,
Hogy majd a piaczon 
Áruba bocsássa,

Ígérgettek érte 
Kilenczet is néha,
Jaj! de ö nem adja 
Náluk nagy a véka.

Ki ér a városból,
A nehéz szekéren.
Megvetve visszanéz:
»No hát halj meg éhen.*

így lesz Lónyay is, mikor hazamentő financzterveinek nem 
akarjuk megadni az illendő árát.

Tragédiában comédia.
Felhúzták a cordmát 
A gyilkos drámának,
Egyszerre vagy harminczan 
A  térre állának.

Kardpengés, meg ágyúzaj 
Leteperi őket 
Egyre másra leölik 
A vitéz küzdőket 

Alúl volt egy vén hajdú 
Felsohajt határa:
» Szálljatok le, hisz kiszáll 
Belőlem a pára!«

»Mi szálljunk le, meghalva?
Gondolja meg bátya,«
»Kigyelmed is megholt már 
Mégis jár a szája.*

Ez meg Kerkapolynak szól. Csicsóka

Szerkesztői subroza.
>Jó tanácsok,  — a»Keserü pohár  szer i nt . *  — 

Mi is polgálhatunk önnek jó ranácscsal: ne írjon ön verset többé so­
ha. Ha ez önnek talán »keserű pohár* szerinti jó tanáss : — arról 
nem tehetünk.

A r a n y o s i  F r i c ? i. Jó ötletek, de más alakot szeret­
nénk nekik. Gondoljon ki valamit.

B e n e v o l u s  a u d i t o r .  Ugyan mit gondol !
/ L o v a g  r o m á n c  z.« Se forma, se es mi, se nyelv, se 

semmi.
C s i k  F e r k e .  »Rektor uram*. »Jaj te Laczi*. »Van 

nekem egy lovam.* Mind nem érnek semmit.
K u n h e g y e s  v á r o s  kérvényében nem 1 tok semmi 

kitréfálni valót.
M e t e o r. Az újabb sütetüekhez hasonló költeményekkel 

most egy időre felhagyunk. Az ad̂ ma igen talpra esett. Hanem 
alkalmilag akarjuk használni.

>A z é d e s  v i g a s z , *  »Miért olcsóbb a marhahús,* »Mi­
fele rokon*, nem közölhetők.

»Z s i d ó o r s z á g g y ű l é s . *  No ennél esetlenebbet se 
olvastunk egyhamar.

>A zseni . *  Jaj. dehogy az !
A többi kéziratról közelebb.

Laptuiajdonos és felelős sze rkesz tő : Pest. 1874.

J Ó K A I  MÓR. NYOM. AZ„ ATHENAEUM ‘ NYOMD.

Lakása Státió utcza 80-ik szám alatt. (Athenaeum-épület)

J l ir d  t í s e k  f e l v é t e t n e k :
LÁNG L 1PÓ T ÉS TÁR S. 
i-sö nemzetközi hirdetmé­

nyi iroda Mária-Valéria 
utcza Thonet-udvar.

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi

POLLAK.
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mellett.

Ijévi ajándékokraf i  m
; ajánlja

• nagy választékú és dúsan felszerelt ó r a  r a k t á r á t .  
Részletes árjegyzék kívánatra bérm entve küldetik, beküldött min- 

jR dennem ü órak javítás jótállás m ellett gyorsan és pontosan eszközöltetik.
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Alapittatottl817-ben.
A t. ez. hölgvek figyelmeztetnek.

EISLER MIKSA,
salag>, selyem, bársony és fehérnemű* 

áru-raktár
a „Ttvüsseli nöhöz“  Budapest, Tteák-Ferencs 

utcza .5. ss.

3 0 ° o - a I
leszállított áraira.
Levélbeli megrendeléseknél kéretik a megrendelő 
czikkek nemét és árát értelmesen kijelölni.

Legfőbb kitüntetések
m i n d e n  n e m z e t k ö z i  k i á l l í t á s o k o n . :

C H O C O L A T

M A S S O N
P A E I S .

Raktárak minden nagyobb cziik rá szo k n á l és g y a r ­
m a tá ru -k eresk ed ő k n él.

Képviselő nagybani eladásokra :

KIEMST és BAÉUERIM Budapesten.

minden nagyságban, sorsjegyekre, és állam, 
papírokra a tőzsdei állás szerint, részvények- 
zálog-, letéti jegyekre, arany, ezüst és ezüst 
pénzekre, országát 39 a musenm mellett 
A pénz havi resztetekben is visszafizethető.

Csak egy forintba kerül a 
„Nemi élet tilkai és veszélyei”

czimü híres mii és mégis dús tartalma egyesek, vala­
mint családok életére nézve legfontosb tanácsokat fog­
lalja magában Számos ifjúkori vétkes egyedül ezen mii 
segélyével gyógyult k i; sulyosb nemi betegek pedig, 
különösen tehetetlenek, (impotentek) e mű s szerzőjétől, 
posta utján is nyertek kényelmesen jutányos gyógyítást. 
C zim : Dr. F ilte r  J .  H .  József-utczában óó. sz. a.

A legbiztosabb és legkeílemesenb szer váltóláz
ellen $

különösen gyermekeknél. kik a keserű Cliinint 
^  máskép bevenni nem képesek, a &

HÍM CSOKOLÁDÉ g
és a Chiiiin-cztikor #

Rozsnyay M. gyógyszerésztől Aradon (ezelőtt 
Zombán Tolnamegyében) melyeket a magyar w  

orvosok és természet-vizsgálók és a 5%*

n a g y g y ű lé s e  F i ú m é b a n
p á l y a c L i j j a l  k o s z o r u z o t t .

Kapható vagy megrendelhető a birodalom min­
den jóhirii gyógyszertárában.

A hamisításoktól óvakodni kell!
Mindenki csak a Rozsnyay IVi.-féle pályakoszoruzott ké­
szítményt kérje és fogadja el.



5 3 ^  Kápráztató hatású gyertyatartók, me ye'<■ e I
“ kül »i.fé <: á .vak r is fii fe j thetni, tizerké 

d.ir boa cboz 70 kr. 1 frr, le^d.szescbb 150. i 
2.20 2 50.

Színes viaszgyertyácskák tucat j 2 5  és 50 kr. 
5? ^  Színes Para.fin-gyertyácSkák 30 daiaio t i 

tar a ni vő som g 50 kr.
Bonbonokkal tölthető színes ballonok, 12

í ül3 el*.- d sz s« bb e .y  tobozban, kisebb 
85 kr. nagyobb 1.50, nagy 1 írt 85 kr.

H a tá so s  karáC 'O nyfa-diszek.
Bonbonokkal tölthető 12-féle különböző

k.s aranyos tárgv 1 f r .  
fcjaíf' Egy nagy aranyozott csillag a karácsonyfa

h< gyébe 55 kr., gyémánt fói yév\ 1 vctélkidő 
hat.su 85 kr .

I Ü v e g b ő l  készült, felfüggeszthető díszes 
gyümölcs és egyéb díszes tárgy, 1 2  kü önfele 
<lar;-b egv dobo^b■ 1 it 25 kr.

Repülő paradicsom-madarak r gany-sza- 
lagon 25 és 40 kr.

. Fémarany és ezüst, diók. a m i ", stb. ara ' 
nyoaá*a- és . zü tol sé..«z,«aoma ja  1 0  k r, < 
egy lap sikarany (Ran-cbgold) 20 kr.

Magnesium-sodrony, bergál tűz ól fénye- * 
s bb, szag és veszélynélküli kiv< agilis­
hoz, 15 és 20 kr ■

Lebegő angyalkák fehur pcrezellánbol, da-^ 
rabj 60 é - 85 k •. .«

Lebegő angyalkák a a r  ozett z&rnya.Utai  ̂
és trombitával 85, 1 10, 1.75 kr.

Játékszerek egyes nemei.
Kis gyermekeknek:

: anr tból horgolt bábuk 40 kr.—1 ftig.
Csörgők s cső gőkkel . Hatott di-ze bchóczok 

50 rt 1 2 fr i r
Ruganyból készült csinos és tartós játékok. -e-

vez« te-e mindent emü vi itó állatok, kisebb 
• ag\óbb bába-, ci-öigők, bohóczok -tb., ki- 
ál itá uk oz aránvt..i 50 k ói 2 f t 50 k g 

^  Képeskönyvek rülö féle nemei 50 krtól 2 írtig.

Kis fiuknak:

X 
X
X

Különnemű felállító játékok o b o zo k b ír , va utak 
35 k tol 1 f a  50 k ig, felhúzható cép el 
2—4 ft . .  Lésrp z Ívok 30 kr.—2 fr . Omnibus 
40 kr Tromb ták különféle nemei 30 kr.—2 ft g. 
Kar ok, nskák, -ze számládác-^kák, magn - 
tikus já  ékok. zenélő szeléné ék 3 frt 50 kr.

Kis lánykáknak:
Csecsemőbabák 50 kr.—2 ft g, felébb edő s elal ő 

szemekkel 1—S ftig. Pa á t és mamát bivők 
2fc.—3 f. 50 kr. öltözt t-tt bábun különféle 
i emei, konyháé ények. ká é-, hea- és asz­
tali ké zl tek, bútor-készletek és Sv.k más 
alkalmas játéknemek.

A megnőtiebb ifjúság részére:
Fröbel oktatóan mulattató játékai isz* s dobo- 

7. kban, nevezetesen: Rajzlapocska 3 ft. Vesz- 
szőc'ke-rakás 3 ft. Papír bajtog .tás 1 í  50 k . 
.■'zalag-mui.ka 1 ft 40 kr. Kelnie onás 2.50 kr. 
Paraf munka 1 fitól 1 ft 80 krig. Fonó-isk la
1 it 35 kr. .' ódéilirozó iv 50 kr Dob zmu ka
2 ft ól .» :t 80 kr g. Kivarrás 2 ft 70 kr. 
Üveg-rajz 1 ft 30 kr. Vonalrajz 1.20. Varró-
iskola 1.40 3t y.

M u l a t t a t ó

; Türelem-játékok, összerakó 60 kr—8 ftig.
; Cub s összerakó játékok 1 frt 20 kr.—8 tt.

Ép tő köv. k 1 t 80 kr—6 ft g.
; Parqu tt-játék 3 ft 85 kr. stb.

Lombfürész munkakészletek 4.20—15 ft- 
Thomatropok, gyroscopok ős Tonpis Chamele u, t 

a g or-asig hálását magyarázó já ték  ok 85 krtól 
1 fr 80 kr g,

Mozaik-játékok 35, 80, 1.15, 1.50, 2.o0. I I
Hulló képkártyák 1.60, 1.85. ^
Spectograph uj raj já  ck 1 frí 20 kr.
Mefallophon, czimbalomszorri gyermekhang>/.er ^  « 

I ac/.i lb mez kkel 1.60, 2 80, 5 ínig.
Sri házak 4 fi 20 krtól 8 fiiig.
Laterna-magikák közöus--Lesek 2 ft—6 ftig, unó- 

m.-ik 7 ft 50 krtól 15 ftig.
Ködképkészületek igen finomak 19—22 ft. X T
Melodion-sipládák 4—8 darabot já ts ók, har-

§
* Lényei hazánkfia tdd i. még nem eléggé is- 
i mert magy. kir. szab.

„  V a d á s z a t - j  á t é k a “
két személy által játszható, makkal r  >kor os já ­
ték, teljesén uj. felette von'ó s mulattató for- 
d lat.jkk 1, ti ely már n kiilföl ínek is mennye te 
■ li-mcrés- t. Fa- dakokkal 3 fr 75 kr darabja 
— kimerítő magyarázattal, mely kívánat sze- 
int magyar. . émet agy lrancz a nyelven roel-

monium hungokk. 1 9 -  25 ftig

t á r s a s j á t é k o  k.
Sakk alakok 1 ft 40 kr.—3 ftig.
La ge-Puff malom- é3 dam-táblák 3 frt 30 k r t 'l j  

4 t 20 krig.
Dei by verseny utó játékok 1 fi 20 kr.—8 ftig.
V jrostrom-játékok 85 kr.—3 ftig.
Harang és kalapác , árverező játék 85 í; tói 

3 fr. 75 krig.

Tombola-játékok
ellenőrzi táblával, 90 számmal és játszótáb­

lácskákkal
25 50 10 0  200 400 700 szeméVre

frt 1 2.69, 1.80, 9.—, 17.50, 30 darabja.

Lutri-játékok, ;Ü>lákkal és számokkal 85 kr­
tól 3 írt* .

Utazójáték 1 f 80 kr.—3 f. 60 kr.
Róka\ adászat 1 ft 00 kr.—1 ft 80 kr.
Hand 1 és Wai dél 2 ft 20 kr 
P chvopcl utazása Bécsbe 3 lt 50 kr.
Német t-i ge éazjá'.ék 1 frt. 
l’yramid-játék 2 ft 50 kr 
Kilenczbáb-kuplijáték 2 frt 40 kr.
Chinai társas-játék 1 ft 80 kr.
Rókává ás/a t 2 frt.
Czé táblajáték galambbal 4 ft 80 kr.
Utazás a Rigi-Kulmra 7 fr. 50 kr.

iabb 
társas­

játékok j 
az ifjú­
ság sző- 4 
I máraK lékeltetik.

Pomino-játékok 1 ft 30 kr.—6 ftig 
V-f Sakktábla < 1 fi 15 kr.—6 ftig.

J ó t é k o r y  c z é lo k  j a v á r a  a lk a lm a s  r a t ^ r o b  J s z á m ú  to m b o la já tó k o k h o z  r a k t á r u n k  a  s z ü k s e g -e s  n y o re m ő n y tá rg -y a k  ^  
TT f e l e t t e  d ú s  v á l a s z t é k á t  ta r t a lm a z v á n ,  a já n - ju k  s z o l g á l a  iá in k  a t  a z  i ly  g y ű j te m é n y e k  ö s s z e á l l i t á s á h c z ,  a  to m b o l a k á r t y á k  

e z e r  s z á m r a i  s z á l l í t á s á h o z ,  s  a  n e m e s  c z é l t  i l lő  e n g e iié k  k e d v e z m é n y e  á l t a l  e lő m o z d í ta n i  i s  k é s z e k n e k  n y i l a tk o z u n k .
J T  C s a lá d i  k ö r ö k  s  k is e b b  t á r s a s á g o k  r é s z é r e  pedig készletben tartuoi. e g y  n a g y o b b  f ő n y e re m é n y t  s  tö b b  k e l le m e s e n  

m e g le p ő  k is e b b  t á r g y a k a t  tartalmazó g y ű j t e m é n y e k e t  dobozokban 10 tárgygyal 5 ft, 15 tárgygyal 7.50, 20 tárgy. 10 ft, 25 tárgygyal 12.50.

f i  K e d é ly d e r i tö ,  c s a ló d ta tó  t r é f á s  h o lm ik
, Változatos csodás torz-alakok mozgékony

«  fejekkel, tré á-* zenés7.eke . .-íngoloka stb. át> 
rá/.o ók. 1 it 40 t*r ól 12 ttig.

Kutyákat, macskákat medvéket papucso­
kat. apá zákat. barátokat püspököket s i*. áb-

« rázoló tolltörül ók 60 k ól 5 t tiír.
0 ^  Rugany mézgából készült élethü tárgyak.

K u. m. tor/.ar<-/.ok 50 kr, 70 kr. gyik< k 70 kr, 
lomi.békák 50 kr, kis bb agvobb majmok 

^  6*1 kr és 1 ft 20 kr. nagy majom f j  fecsken-
^  d 'vel 1 ft 2<> k .

A klmaradhatlan csecsemőt hozó jósió-gó- 
H  lyák kisebb . agvi bb emei 75 kr.—2 ft 50 sr

K Bjst  Magától futó gépmüves egerek, móku­
sok ! ft.

• Mock cigar. illa s^e rul töltött fecskendö- 
sziva 35 kr.

Katzenjammer-szopókak 50 kr.
Diók. felnyitva bölcset 1 a  óval ké ez. 75 kr. j 0 ^  Karácsonyi diék. ka rác - n y  és Sylvester

e téjé ■ szukd-os ólomöntés.,ez alk.i ma-ak, 
tréfás jóslatoka s egyéb tá gyakat lartalma- 
>.«‘>k, ■’arabja 20 kr.

A makranezos üvegcse, melyet cs k 
képes lefektet i, a ki érti, 25 kr.

0 ^  A kandur-hering. oebejób n a _Katzeu- 
jainin' r“ elleni 1 gi.athatósb szereket tartal­
mazó. 1 frr 60 kr.

Természethűen utánzóit ezüstpénzek drbja 5 kr. 
Felfújható tréfás visító rugany-tárgyak : Vörös 

ba.lon 10 és 15 kr, kis baba 35 kr, lombbéka 
20 kr, kígyó 40 e- !)•* kr, madár 80 kr, pá- 
íisi duda 30 kr.

Illatszerrel töltött varázs likőrúvegcsék
50, 60, 75 kr, 1 ft.

CW ' Borral töltött varázspoharak 75 krtól l ftig. 
Bcnbcniérek kiugró bohóczcza! 75 k it .l

1 frt 20 krig.
8 * ^  Rokonszenvi és házassági hévmérő. ar.

| ér és valódi \o!t:it salbatlannl ek-n ló ké- 
k. I f*.

X Mozgékony nyelvű chinaiak 50, 60, 1 .2 0 . 
SJBT' Varázskoczka. m-*lylyel a ki t dja. m ndig I 

unnvit *1 , i , a mennvit ak»r. 80 kr.

Lomb-béka illa S7. rés üvegcsében 50 kr. ]
>0** Karácsonyi vesszőkorbácsok 40 kr.
19^ Bajusz-varázsló, hamis szélmolnár
rabja 50 kr.

Szivarszopókák tréfás mozgékony alakok- ]
kai 1 ft 50 kr.

Szivartárcza va ázsgépezcttel 1—1.50. 
is?' Furcsa rákok s békák, mint fogvi jótartók, \
1 ft 30 k;\ 1 ft 50 kr.
W ' Vasúti állomás hölgyek és ura6 rtazére 60 kr. i 
jfc- Jósló kártyák 50 k?.

Tréfás játszó-kártyák 1  ft 1 0  kr.
1̂  Varázs zene-kártyák 1  ft 10 kr.

Egy kis gép, melylyel csalódta:óm lehet * 
spá-ga: az orron keresztül hnzni 55 kr.

A pacsirta dalait természetesen uránző i 
érezsip 25 kr.
W ' Ártatlan szobai tűzjáték-félék: lapáni j
kalá-z tucza'j* 1 2  kr. .'i phi o ündöklő . 
p  pirosa 60 kr. Pyro-pap r a _*<» kr. Beugali tűz a  j i  
80 kr. Forgó napok 1.20. .Mágnestűm- odrony í a  
drbja 15 éa 20 kr., durranó voi.ópa; írok 60 kr.

ib l io te q c e  b e  ia m w e » ,  eczvira KuiuiiMsen aiKainiio >j lon^ag - . r í :  tovaooa termeszethit ürei almák 50 kr, körtvék 50 k r uborka 4 5  kr '  
baraczk 5o kr rzitrom 40 kr, hagyma 40 kr, szibarac/.k 60 kr, hering 60 k r burgonya 10 kr. aBövetfecskendő 60 és 70 k r  spárpagombolvag 60 kr’ < 
ípongva 25 kr, kö: harisnya 1 frt 20 kr. ikergyermek 1 frt 80 kr, hóember 1 frt 20 k  , himzé-; 1 frt 15 kr, pezs őüveg 65 kr rákok 9o k r tek- '  
a g f t ö f i i n ő s b é k á k  25 kr, bogarak 1 frt, kéményseprők 80 kr, dús választékban ajánlják ^  4

X
g
Xj
x i  
X!
X :

X i
ba ározott á r  szem élhe ő. V Fából szilákkal 

^  N’asból, legújabb

V f  9 0 ^  “ Z J « k o r* n  Í r á s b e l i  m e g b íz á s o k  e tsa v it mellett pontomn eszkösSltetnek , kirjOk azonban a k,T- r s
M  c,?Ildo ‘a r?y Jvának közelítő meghatarozasat. -Meg nem fele.ő tárgyak visszavételnek j t

» X K « « K « K « « J O O O « < K « X ^ O O O O O Ö O { » « S » K « X Í (« K a

Á b e l -  é s  k ü l f ö ld  l e g ­
jo b b  h í r ű  g y á r a i n á l
szemé.yesi-n eszköz.ött vá­
sárlásaink azon kellemes 
helyzetbe juttattak , rak­
tárunkat ezenkívül min­
den kornak és rangnak 

megfelelő

ajándék-tárgyak
dús választékával ellát­
hatni, melye v mindegyi­
kén a legolcsóbbra szab tt 
ba ározott á r  szem élhe ő.

KERTÉSZ és EISERT
BUDA. PESTEN ,

Paroli ya-nteza 2. szánt, szinhúz-(GizeHa)-téri szeglet.

K o r c s o l y á k
árj esryzéke s

1 frt ÖO k r—3 frt 50 k r ; — sarok-géppel 5 frt 50 kr. — 
ieerkezetuek, 5 frt 75 kr, G frt, 7 frt 50 kr, 9 forintig. 

Valódi amerikai Ha'ifax 10 .orint.

Karácsom és újévi 
ajándékokról, |  ]

■ damint számos uj tálát- ] 
ányokról szóló, r a j -  S> .  

- o k k a l  e l l á t o t t  kimé- | |  j  
ritő árjegyzékünkkel, J<- ^
velezo-lapon nyilvánít tt $  i 
kívánatra b ó r m e n te s e n  $  4 

szívesen szolgálón1; ^  ’

* 1


